
 Программа дисциплины "Диалог культур в контексте межкультурной коммуникации"; 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя
профилями подготовки)".

 

МИНИСТЕРСТВО НАУКИ И ВЫСШЕГО ОБРАЗОВАНИЯ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ
Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования

"Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Институт филологии и межкультурной коммуникации

Высшая школа национальной культуры и образования им. Габдуллы Тукая
 

УТВЕРЖДАЮ
Проректор по образовательной деятельности КФУ

_________________ Турилова Е.А.
"___"______________20___ г.

Программа дисциплины
Диалог культур в контексте межкультурной коммуникации

 
Направление подготовки: 44.03.05 - Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)
Профиль подготовки: Русский язык и иностранный (английский) язык (в полилингвальной образовательной среде)
Квалификация выпускника: бакалавр
Форма обучения: очное
Язык обучения: русский
Год начала обучения по образовательной программе: 2024



 Программа дисциплины "Диалог культур в контексте межкультурной коммуникации"; 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя
профилями подготовки)".

 Страница 2 из 11.

Содержание
1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплинe (модулю), соотнесенных с планируемыми результатами
освоения ОПОП ВО
2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на контактную работу
обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них
количества академических часов и видов учебных занятий
4.1. Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)
4.2. Содержание дисциплины (модуля)
5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по дисциплинe (модулю)
6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для освоения дисциплины
(модуля)
9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)
10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по
дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем (при
необходимости)
11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного процесса по
дисциплинe (модулю)
12. Средства адаптации преподавания дисциплины (модуля) к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
13. Приложение №1. Фонд оценочных средств
14. Приложение №2. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
15. Приложение №3. Перечень информационных технологий, используемых для освоения дисциплины (модуля),
включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем



 Программа дисциплины "Диалог культур в контексте межкультурной коммуникации"; 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя
профилями подготовки)".

 Страница 3 из 11.

Программу дисциплины разработал(а)(и): старший преподаватель, б/с Габитова Л.Х. (кафедра языковой и
межкультурной коммуникации, Высшая школа национальной культуры и образования им. Габдуллы Тукая),
LilHShayahmetova@kpfu.ru
 
 1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с планируемыми
результатами освоения ОПОП ВО
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль), должен обладать следующими компетенциями:
 

Шифр
компетенции

Расшифровка
приобретаемой компетенции

ОПК-4 Способен осуществлять духовно-нравственное воспитание обучающихся на основе
базовых национальных ценностей  

ПК-2 Способен эффективно строить учебный процесс, проводить учебные занятия и
внеклассную работу по родному языку, русскому языку и английскому языку в
организациях основного общего, среднего общего и среднего профессионального
образования.  

 
Обучающийся, освоивший дисциплину (модуль):
 Должен знать:
 - основы межкультурной коммуникации;  
 - лингвокультурологическую информацию страны изучаемого языка;  
 -особенности речевой коммуникации англоязычных стран.  

 Должен уметь:
 осуществлять речевую деятельность с учетом особенностей вербальной и невербальной коммуникации жителей
англоязычных стран;  
  
 преодолевать негативные факторы, оказывающие влияние на успешность межкультурной коммуникации;  
  
 совершенствовать свою коммуникативную компетенцию с опорой на аутентичный материал.  

 Должен владеть:
 умением вести диалог культур;  
 навыком восстанавливать диалог в случае коммуникативного сбоя;  
 фоновыми знаниями страны изучаемого языка.  

 
 2. Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП ВО
Данная дисциплина (модуль) включена в раздел "Б1.О.08.ДВ.14.01 Дисциплины (модули)" основной профессиональной
образовательной программы 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки) (Русский язык и
иностранный (английский) язык (в полилингвальной образовательной среде))" и относится к обязательной части ОПОП
ВО.
Осваивается на 5 курсе в 10 семестре.
 
 3. Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества часов, выделенных на
контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную
работу обучающихся
Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетных(ые) единиц(ы) на 72 часа(ов).
Контактная работа - 37 часа(ов), в том числе лекции - 0 часа(ов), практические занятия - 36 часа(ов), лабораторные
работы - 0 часа(ов), контроль самостоятельной работы - 1 часа(ов).
Самостоятельная работа - 35 часа(ов).
Контроль (зачёт / экзамен) - 0 часа(ов).
Форма промежуточного контроля дисциплины: зачет в 10 семестре.
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 4. Содержание дисциплины (модуля), структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на
них количества академических часов и видов учебных занятий
4.1 Структура и тематический план контактной и самостоятельной работы по дисциплинe (модулю)

N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

1.

Тема 1. Культурология как научная дисциплина.
Сущность, структура и функции культуры.
Основные культурологические концепции.
Предмет и задачи культурологи; методы и
функции культурологии, ее место в системе
гуманитарных наук. Этапы развития
культурологи как науки. Основные подходы в
трактовке культурологии. Структура и состав
современного культурологического знания
философия культуры, социология культуры,
культурная антропология, прикладная
культурология, теория культуры, история
культуры. Основные подходы к изучению
культуры и их методология Тема 2. Типология
культуры. Понятие и принципы типологии
культур. Историческая типология культуры
(линейный подход). Культурно-типологические
исследования (локалистский подход).
Цивилизационный и формационный подход.
Этническая, национальная и региональная.
Традиционные, н

10 0 0 10 0 0 0 8

2.

Тема 2. Искусство как феномен культуры
Искусство как специфическая форма отражения
действительности. Теория происхождения
искусств (религиозная теория, теория игры,
эротическая теория, теория подражания) и
социальное назначение. Функции искусства
(аксиологическая, коммуникативная,
гедонистическая, эстетическая, эвристическая,
воспитательная). Классификация искусств.
Направления, течения и стили в искусстве.
Становление человеческой культуры. Культура
мировых цивилизаций. Культура Древнего
Египта. Культура Античной цивилизации.
Культура нижнего палеолита и эволюция
человека. Культуры верхнего палеолита:
периодизация. Культура мезолита и неолита.
Магия и мифология неолитических
земледельцев. Живопись, скульптура,
мегалитические сооружения энеолита.
Типологическая целостность Востока.
Неолитическая революция? и

10 0 0 10 0 0 0 10
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N Разделы дисциплины /
модуля

Се-
местр

Виды и часы контактной работы,
их трудоемкость (в часах)

Само-
стоя-
тель-
ная
ра-

бота

Лекции,
всего

Лекции
в эл.

форме

Практи-
ческие

занятия,
всего

Практи-
ческие

в эл.
форме

Лабора-
торные
работы,

всего

Лабора-
торные

в эл.
форме

3.

Тема 3. Европейская культура Средних веков.
Культура эпохи Возрождения. Средневековая
мусульманская культура. Культура варварских
народов и культурные традиции Западной
Римской империи и две основы европейской
средневековой культуры. Феодальные
отношения, торговля, рост городов. Социальная
структура. Рыцарская культура. Духовная
культура. Христианство и ее черты. Искусство.
Романский и готический стиль. Периодизация
итальянского Возрождения. Основные черты
культуры Возрождения в Италии.
Отличительные черты Северного Возрождения.
Немецкое Возрождение и его представители.
Нидерланды. Культура эпохи Реформации.
Исторические условия зарождения ислама.
Жизнь и деятельность Мухаммада. Культура
Западной Европы Нового времени Общие черты
и периодизация Европейской культуры Нового
времени. Основные черты Просвещения.

10 0 0 8 0 0 0 10

4.

Тема 4. Особенности развития культуры
Древней Руси. Культура Руси в Средние века.
Периодизация культуры. Значение Киева как
центра славянских земель. Язычество древних
славян и христианство. Жанры древнерусской
литературы. Монголо-татарское нашествие и его
роль в развитии русской культуры X-XII вв.
Рост влияния Москвы и превращение Москвы в
политический центр русских земель.
Концепция.Москва - третий Рим. Подъем
культуры на рубеже XIV-XV вв. Иконопись в
культуре Древней Руси. Образование единого
Российского государства. Жанры литературы.
Культура XVII в. Сближение с западом.
Московское барокко. Тема 9. Культура России
XVIII-XX вв. Реформы Петра 1 и
распространение идей Просвещения.
Особенности русского просвещения.
Достижения XVII-XVIII вв. Золотой серебряный
век русской культуры. Культурный поворот и
националь

10 0 0 8 0 0 0 7

 Итого  0 0 36 0 0 0 35

4.2 Содержание дисциплины (модуля)
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Тема 1. Культурология как научная дисциплина. Сущность, структура и функции культуры. Основные
культурологические концепции. Предмет и задачи культурологи; методы и функции культурологии, ее
место в системе гуманитарных наук. Этапы развития культурологи как науки. Основные подходы в
трактовке культурологии. Структура и состав современного культурологического знания философия
культуры, социология культуры, культурная антропология, прикладная культурология, теория культуры,
история культуры. Основные подходы к изучению культуры и их методология Тема 2. Типология
культуры. Понятие и принципы типологии культур. Историческая типология культуры (линейный
подход). Культурно-типологические исследования (локалистский подход). Цивилизационный и
формационный подход. Этническая, национальная и региональная. Традиционные, нетрадиционные
культуры. Различия западной и восточной культур. Массовая и элитарная культура. Культурно-
исторические типы.
Период погружения в языковую среду. Формирование умения выделять лингвокультуроведческую информацию из
аутентичного текста воспринимаемого на слух. Речевые единицы и реалии страны изучаемого языка. Сопоставление
языковых явлений в родном и иностранном языке. Выполнение заданий на усвоение лингвокультуроведческой
информации. Формирование умения выделять лингвокультуроведческую информацию из аутентичных видео
материалов. Вербальные и невербальные способы коммуникации в стране изучаемого языка. Сопоставление
вербальных и невербальных способов коммуникации в конкретной ситуации общения в родном и иностранном языке.
Выполнение заданий на усвоение лингвокультуроведческой информации.
Тема 2. Искусство как феномен культуры Искусство как специфическая форма отражения
действительности. Теория происхождения искусств (религиозная теория, теория игры, эротическая
теория, теория подражания) и социальное назначение. Функции искусства (аксиологическая,
коммуникативная, гедонистическая, эстетическая, эвристическая, воспитательная). Классификация
искусств. Направления, течения и стили в искусстве. Становление человеческой культуры. Культура
мировых цивилизаций. Культура Древнего Египта. Культура Античной цивилизации. Культура нижнего
палеолита и эволюция человека. Культуры верхнего палеолита: периодизация. Культура мезолита и
неолита. Магия и мифология неолитических земледельцев. Живопись, скульптура, мегалитические
сооружения энеолита. Типологическая целостность Востока. Неолитическая революция? и первые
?речные? цивилизации Древнего Востока, их общие черты. Роль религии и религиозно-философских
систем в развитии восточных цивилизаций. Историческое единство античной культуры. Основные черты
античной культуры. . Античный полис - феномен культуры. Храм - центр культурной жизни Древней
Греции. Виды и типы древнегреческих храмов.
Текстовая деятельность в формировании межкультурной компетенции. Формирование умения выделять
лингвокультуроведческую информацию из аутентичного текста. Сопоставление вербальных и невербальных способов
коммуникации в конкретной ситуации общения в родном и иностранном языке. Выполнение заданий на усвоение
лингвокультуроведческой информации.
Тема 3. Европейская культура Средних веков. Культура эпохи Возрождения. Средневековая
мусульманская культура. Культура варварских народов и культурные традиции Западной Римской
империи и две основы европейской средневековой культуры. Феодальные отношения, торговля, рост
городов. Социальная структура. Рыцарская культура. Духовная культура. Христианство и ее черты.
Искусство. Романский и готический стиль. Периодизация итальянского Возрождения. Основные черты
культуры Возрождения в Италии. Отличительные черты Северного Возрождения. Немецкое
Возрождение и его представители. Нидерланды. Культура эпохи Реформации. Исторические условия
зарождения ислама. Жизнь и деятельность Мухаммада. Культура Западной Европы Нового времени
Общие черты и периодизация Европейской культуры Нового времени. Основные черты Просвещения.
Идеалы и ценности Просвещения. Идеология Просвещения. Наука и прогресс. Энциклопедия Дидро.
Энциклопедизм разума и моральный скептицизм. Эстетика и искусство Просвещения (барокко, рококо,
классицизм). Научные достижения XIX века. Философия. Сциентизм и антисциентизм. Романтизм и
реализм в искусстве. Декаданс. Европейская культура XIX в: экономика, политика, философия, наука.
Культурные трансформации во вт. пол. Х1Хв.(импрессионизм, символизм, модерн). Европейская
культура XX века Основные тенденции развития культуры XX века. Техногенное отношение к природе,
ведущая тенденция в тенденции развития культуры XX века. Роль научно-технического прогресса в
формировании постиндустриальной культуры. Основные черты постиндустриального общества.
Массовая культура. Культура и глобальные проблемы современности. Модернизм и направления в
искусстве модернизма (кубизм, сюрреализм, фовизм, футуризм, экспрессионизм, абстракционизм)
Говорение и формирование межкультурной компетенции. Лингвокультурологические единицы в речи. Реализация
умения использовать лингвокультуроведческие знания в конкретной ситуации общения на иностранном языке .
Вербальные и невербальные способы коммуникации. Выполнение заданий на формирование умения вести диалог
культур.



 Программа дисциплины "Диалог культур в контексте межкультурной коммуникации"; 44.03.05 "Педагогическое образование (с двумя
профилями подготовки)".

 Страница 7 из 11.

Тема 4. Особенности развития культуры Древней Руси. Культура Руси в Средние века. Периодизация
культуры. Значение Киева как центра славянских земель. Язычество древних славян и христианство.
Жанры древнерусской литературы. Монголо-татарское нашествие и его роль в развитии русской
культуры X-XII вв. Рост влияния Москвы и превращение Москвы в политический центр русских земель.
Концепция.Москва - третий Рим. Подъем культуры на рубеже XIV-XV вв. Иконопись в культуре Древней
Руси. Образование единого Российского государства. Жанры литературы. Культура XVII в. Сближение с
западом. Московское барокко. Тема 9. Культура России XVIII-XX вв. Реформы Петра 1 и
распространение идей Просвещения. Особенности русского просвещения. Достижения XVII-XVIII вв.
Золотой серебряный век русской культуры. Культурный поворот и национальный вариант культуры
советского периода.
Письменная речь и формирование межкультурной компетенции. Лингвокультурологические единицы в письме.
Реализация умения использовать лингвокультуроведческие знания в формальных и неформальных письменных
высказываниях. Выполнение коммуникативных заданий на формирование умения вести диалог культур в письменной
речи.
 
 5. Перечень учебно-методического обеспечения для самостоятельной работы обучающихся по
дисциплинe (модулю)
Самостоятельная работа обучающихся выполняется по заданию и при методическом руководстве преподавателя, но без
его непосредственного участия. Самостоятельная работа подразделяется на самостоятельную работу на аудиторных
занятиях и на внеаудиторную самостоятельную работу. Самостоятельная работа обучающихся включает как полностью
самостоятельное освоение отдельных тем (разделов) дисциплины, так и проработку тем (разделов), осваиваемых во
время аудиторной работы. Во время самостоятельной работы обучающиеся читают и конспектируют учебную, научную
и справочную литературу, выполняют задания, направленные на закрепление знаний и отработку умений и навыков,
готовятся к текущему и промежуточному контролю по дисциплине.
Организация самостоятельной работы обучающихся регламентируется нормативными документами,
учебно-методической литературой и электронными образовательными ресурсами, включая:
Порядок организации и осуществления образовательной деятельности по образовательным программам высшего
образования - программам бакалавриата, программам специалитета, программам магистратуры (утвержден приказом
Министерства науки и высшего образования Российской Федерации от 6 апреля 2021 года №245)
Письмо Министерства образования Российской Федерации №14-55-996ин/15 от 27 ноября 2002 г. "Об активизации
самостоятельной работы студентов высших учебных заведений"
Устав федерального государственного автономного образовательного учреждения "Казанский (Приволжский)
федеральный университет"
Правила внутреннего распорядка федерального государственного автономного образовательного учреждения высшего
профессионального образования "Казанский (Приволжский) федеральный университет"
Локальные нормативные акты Казанского (Приволжского) федерального университета
 
 6. Фонд оценочных средств по дисциплинe (модулю)
Фонд оценочных средств по дисциплине (модулю) включает оценочные материалы, направленные на проверку освоения
компетенций, в том числе знаний, умений и навыков. Фонд оценочных средств включает оценочные средства текущего
контроля и оценочные средства промежуточной аттестации.
В фонде оценочных средств содержится следующая информация:
- соответствие компетенций планируемым результатам обучения по дисциплине (модулю);
- критерии оценивания сформированности компетенций;
- механизм формирования оценки по дисциплине (модулю);
- описание порядка применения и процедуры оценивания для каждого оценочного средства;
- критерии оценивания для каждого оценочного средства;
- содержание оценочных средств, включая требования, предъявляемые к действиям обучающихся, демонстрируемым
результатам, задания различных типов.
Фонд оценочных средств по дисциплине находится в Приложении 1 к программе дисциплины (модулю).
 
 
 7. Перечень литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля)
Освоение дисциплины (модуля) предполагает изучение основной и дополнительной учебной литературы. Литература
может быть доступна обучающимся в одном из двух вариантов (либо в обоих из них):
- в электронном виде - через электронные библиотечные системы на основании заключенных КФУ договоров с
правообладателями;
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- в печатном виде - в Научной библиотеке им. Н.И. Лобачевского. Обучающиеся получают учебную литературу на
абонементе по читательским билетам в соответствии с правилами пользования Научной библиотекой.
Электронные издания доступны дистанционно из любой точки при введении обучающимся своего логина и пароля от
личного кабинета в системе "Электронный университет". При использовании печатных изданий библиотечный фонд
должен быть укомплектован ими из расчета не менее 0,5 экземпляра (для обучающихся по ФГОС 3++ - не менее 0,25
экземпляра) каждого из изданий основной литературы и не менее 0,25 экземпляра дополнительной литературы на
каждого обучающегося из числа лиц, одновременно осваивающих данную дисциплину.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины (модуля), находится
в Приложении 2 к рабочей программе дисциплины. Он подлежит обновлению при изменении условий договоров КФУ с
правообладателями электронных изданий и при изменении комплектования фондов Научной библиотеки КФУ.
 

 
 8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", необходимых для
освоения дисциплины (модуля)
Методическая информация - http://eltj/oxfordjournals/org
Методическая информация - http://education/guardian/co/uk/tefl/
Методические рекомендации - http://teachingenglish.org.uk
 
 9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины (модуля)

Вид работ Методические рекомендации
практические

занятия
Задача первых тем формирования современных навыков межкультурной коммуникации в начальной
школе состоит в максимальном погружении в языковую среду с целью усвоения как можно большего
числа вербальных и невербальных средств оформления иноязычного коммуникативного намерения в
соответствии с нормами иной культурной среды. Основное внимание следует уделить фоновым знаниям и
умению выделять их контекста речевые единицы, характерные для носителей языка. 

самостоя-
тельная работа

Студентам следует сосредоточится на прослушивании и чтении аутентичных текстов, уделяя большую
часть внеаудиторного времени просмотру рекомендуемых преподавателем видеоматериалов, которые
дают представление о ситуативно и контекстно обусловленном использовании лексико-грамматического
материала. Вторая половина тем предусматривает активное использование речевых единиц в конкретных
ситуациях общения, где оценку адекватности должен проводить преподаватель. 

зачет Для подготовки к зачету следует уделить внимание всем четырем видам речевой деятельности, каждая из
которых важна для совершенствования межкультурной компетенции. Интенсивная практика в
выполнении тестовых заданий на множественный выбор и др., а также практика в диалогической и
монологической речи и письме на основе коммуникативных ситуаций даст необходимый уровень
подготовки. 

 
 10. Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса
по дисциплинe (модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных
систем (при необходимости)
Перечень информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного процесса по дисциплине
(модулю), включая перечень программного обеспечения и информационных справочных систем, представлен в
Приложении 3 к рабочей программе дисциплины (модуля).
 
 11. Описание материально-технической базы, необходимой для осуществления образовательного
процесса по дисциплинe (модулю)
Материально-техническое обеспечение образовательного процесса по дисциплине (модулю) включает в себя следующие
компоненты:
Помещения для самостоятельной работы обучающихся, укомплектованные специализированной мебелью (столы и
стулья) и оснащенные компьютерной техникой с возможностью подключения к сети "Интернет" и обеспечением доступа
в электронную информационно-образовательную среду КФУ.
Учебные аудитории для контактной работы с преподавателем, укомплектованные специализированной мебелью (столы
и стулья).
Компьютер и принтер для распечатки раздаточных материалов.
Мультимедийная аудитория.
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 12. Средства адаптации преподавания дисциплины к потребностям обучающихся инвалидов и лиц с
ограниченными возможностями здоровья
При необходимости в образовательном процессе применяются следующие методы и технологии, облегчающие
восприятие информации обучающимися инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья:
- создание текстовой версии любого нетекстового контента для его возможного преобразования в альтернативные
формы, удобные для различных пользователей;
- создание контента, который можно представить в различных видах без потери данных или структуры, предусмотреть
возможность масштабирования текста и изображений без потери качества, предусмотреть доступность управления
контентом с клавиатуры;
- создание возможностей для обучающихся воспринимать одну и ту же информацию из разных источников - например,
так, чтобы лица с нарушениями слуха получали информацию визуально, с нарушениями зрения - аудиально;
- применение программных средств, обеспечивающих возможность освоения навыков и умений, формируемых
дисциплиной, за счёт альтернативных способов, в том числе виртуальных лабораторий и симуляционных технологий;
- применение дистанционных образовательных технологий для передачи информации, организации различных форм
интерактивной контактной работы обучающегося с преподавателем, в том числе вебинаров, которые могут быть
использованы для проведения виртуальных лекций с возможностью взаимодействия всех участников дистанционного
обучения, проведения семинаров, выступления с докладами и защиты выполненных работ, проведения тренингов,
организации коллективной работы;
- применение дистанционных образовательных технологий для организации форм текущего и промежуточного
контроля;
- увеличение продолжительности сдачи обучающимся инвалидом или лицом с ограниченными возможностями здоровья
форм промежуточной аттестации по отношению к установленной продолжительности их сдачи:
- продолжительности сдачи зачёта или экзамена, проводимого в письменной форме, - не более чем на 90 минут;
- продолжительности подготовки обучающегося к ответу на зачёте или экзамене, проводимом в устной форме, - не
более чем на 20 минут;
- продолжительности выступления обучающегося при защите курсовой работы - не более чем на 15 минут.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО и учебным планом по направлению 44.03.05
"Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки)" и профилю подготовки "Русский язык и иностранный
(английский) язык (в полилингвальной образовательной среде)".
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Освоение дисциплины (модуля) предполагает использование следующего программного обеспечения и
информационно-справочных систем:
Операционная система Microsoft Windows 7 Профессиональная или Windows XP (Volume License)
Пакет офисного программного обеспечения Microsoft Office 365 или Microsoft Office Professional plus 2010
Браузер Mozilla Firefox
Браузер Google Chrome
Adobe Reader XI или Adobe Acrobat Reader DC
Kaspersky Endpoint Security для Windows
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
"ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения
крупнейших российских учёных, руководителей государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны,
высококвалифицированных специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех
изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, учебно-методические комплексы,
монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники, законодательно-нормативные
документы, специальные периодические издания и издания, выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время
ЭБС ZNANIUM.COM соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов
высшего образования (ФГОС ВО) нового поколения.
Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в электронно-библиотечной системе
Издательства "Лань" , доступ к которой предоставлен обучающимся. ЭБС Издательства "Лань" включает в себя
электронные версии книг издательства "Лань" и других ведущих издательств учебной литературы, а также электронные
версии периодических изданий по естественным, техническим и гуманитарным наукам. ЭБС Издательства "Лань"
обеспечивает доступ к научной, учебной литературе и научным периодическим изданиям по максимальному количеству
профильных направлений с соблюдением всех авторских и смежных прав.
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